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WAS IST DIE 
Jugendhochschule 
der PAssage 13?

auf der Webseite 		 www.passsage13.de
per email 			   jugendhochschule@passage13.de
per Whats app 		  01522 232 7533
oder vor Ort in der 	 Neustädter Passage 13 
				    in der Einkaufsmeile von Halle 	
				    Neustadt. 

Bei Fragen könnt Ihr auch gerne anrufen.
Die Teilnahme an mehreren Kursen ist immer möglich.
Wir freuen uns auf Euch!

So meldet Ihr Euch an

Die Jugendhochschule der Passage 13 ist ein kostenfreies 
Angebot für Kinder und Jugendliche.

Hier findet Ihr Angebote aus den Bereichen

Medien, Wissenschaft und Technik
Politik und Gesellschaft
Kunst und Kultur
Empowerment und Skills

Teilnahme nur nach vorheriger Anmeldung.

Online Angebote

Alle Angebote bis April werden voraussichtlich digital 
bzw. online statt finden. Aber keine Sorge.
Das kann genau so Spaß machen.
Und das Wichtigste ist doch, das man etwas zusammen 
unternimmt. 

Nach der Anmeldung bekommt Ihr immer die jeweiligen 
Infos, wie die Kurse statt finden.

In den meisten Fällen braucht Ihr für die Online Angebo-
te eine stabile Internetverbindung, einen Computer, Lap-
top oder anderes digitales Endgerät (z.B. Smartphone).
Wenn Euch etwas fehlt, meldet Euch. Dann finden wir 
eine Lösung.

Soweit die Pandemie-Lage es zulässt, werden wir auch 
wieder direkt vor Ort oder beispielsweise draußen arbei-
ten können. Auch das werden wir Euch dann spätestens 
zu Anmeldung mit teilen.



هنا سوف تجد عروض في مجالات
الإعلام والعلوم والتكنولوجيا و السياسة والمجتمع و الفنون و ثقافة التمكين 

والمهارات

 المشاركة ممكنة فقط بعد التسجيل المسبق

ماهي كلية الناشئة؟

هذه هي طريقتك في التسجيل 
www.passage13.de على الموقع الاكتروني

jugendhochschule@passage13.de عبر البريد الإلكتروني 
واتس آب على الرقم  عبر تطبيق ) 2327533 01522(

أو الحضور شخصيا الى
  Neustädter Passage 13 في مركز تسوق Neustädter Passage 13

إذا كان لديك أي أسئلة ، فلا تتردد في الاتصال بنا
المشاركة في عدة دورات ممكنة دائمًا

نحن سنسر بكم

العروض عبر الإنترنت
من المتوقع أن تتم جميع العروض حتى أبريل رقمياً أو عبر الإنترنت

لكن لا داعي للقلق
يمكن أن يكون ممتعا كما في الواقع

والأهم هو أن تفعل شيئًا ما معًا
بعد التسجيل ، ستتلقى دائمًا معلومات كافية حول كيفية إجراء الدورات

في معظم الحالات ، تحتاج إلى اتصال ثابت بالإنترنت أو جهاز كمبيوتر أو كمبيوتر محمول أو جهاز 
رقمي آخر )مثل الهاتف الذكي( للعروض عبر الإنترنت

ان لم يتوفر شيء ما ، تواصل معنا. ثم سنجد حلا

بقدر ما تسمح به حالة الوباء ، سنكون قادرين أيضًا على العمل مباشرة في الموقع أو ، على 
سبيل المثال ، في الخارج. سنبلغك بذلك أيضًا في موعد أقصاه عند التسجيل

کالج جوانان در پاساژ 13 یک پیشنهاد رایگان برای کودکان و جوانان است.
در اینجا می توانید پیشنهاداتی از موارد مختلف  پیدا کنید

رسانه ، علم و فناوری
سیاست و جامعه

هنر و فرهنگ
توانمند سازی و مهارت ها

شرکت فقط پس از ثبت نام قبلی.

دانشکده جوانان چیست؟

اینگونه می توانید ثبت نام کنید
www.passage13.de وب سایت

jugendhochschule@passage13.de از طریق ایمیل
Whatsapp (01522 2327533( از طریق برنامه

یا به آدرس
.Halle Neustadt در مایل خرید Neustädter 13 در پاساژ

اگر سوالی داشتید ، با ما تماس بگیرید.

شرکت در چندین دوره همیشه امکان پذیر است.
ما مشتاقانه منتظر دیدن شما!

پیشنهادات آنلاین
پیش بینی می شود همه پیشنهادات تا ماه آپریل به صورت دیجیتالی یا آنلاین انجام شود. اما 

جای نگرانی نیست این می تواند به همان اندازه سرگرم کننده باشد. و مهمترین چیز این است که 
شما کاری را با هم انجام دهید. 

پس از ثبت نام ، همیشه اطلاعاتی در مورد نحوه برگزاری دوره ها دریافت خواهید کرد. در اکثر 
موارد برای پیشنهادات آنلاین به اتصال اینترنتی پایدار ، رایانه ، لپ تاپ یا سایر دستگاه های 

دیجیتال )مثلاً تلفن هوشمند( نیاز دارید. اگر هر کدام  را ندارید، با ما در تماس باشید. تا یک راه 
حل برای آن پیدا خواهیم کرد.

 
 تا آنجا که شرایط پاندمی اجازه دهد ، ما قادر خواهیم بود به طور مستقیم در محل کار یا خارج از 

آن کار کنیم.  
ما همچنین این مورد را حداکثر در هنگام ثبت نام به شما اطلاع خواهیم داد.
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MEDIEN, WISSENSCHAFT 
UND TECHNIK

وسائل الإعلام والعلوم 
والتكنولوجيا

رسانه ، علوم و فنون

الكاميرا مقلوبة - ورشة أفلام
مع لينا

// الثلاثاء - الخميس // 2 مارس ، 3 ، 4 ، 2021 
// 4 م - 7 م //

و// الثلاثاء - الخميس // 22 فبراير 24 فبراير 
25 فبراير 2021 // 4 م - 7 م //

العمر: 16-12 سنة
تدور هذه الورشة حول التجريب والاكتشاف 

والتجربة. نريد معًا أن نصنع أفلامًا قصيرة 
ونتعرف على كيفية التعامل مع الكاميرات. 

تنقسم ورشة العمل إلى أربعة مجالات 
رئيسية: تاريخ الفيلم ، وكيف تعمل الكاميرا 

، ومراقبة واكتشاف بيئتنا من زوايا مختلفة ، 
واستخدام الكاميرا كوسيلة إبداعية للتعبير. 

في نهاية كل وحدة ورشة عمل ، سوف نقدم 
ومناقشة النتائج الوسيطة. أخيراً ، سنقدم 
أفلامنا القصيرة النهائية لأبائنا وأصدقائنا 
والجهات المهتمة في عرض صغير كهذا

In diesem Workshop geht es ums Experimentieren, Entdecken und Ausprobie-
ren. Zusammen wollen wir kleine Kurzfilme drehen und dabei die Arbeit mit der 
Kamera kennen lernen. Der Workshop gliedert sich in vier Schwerpunkte: Film-
geschichte, die Funktionsweise einer Kamera, die Beobachtung und Entdeckung 
unserer Umwelt aus verschiedenen Blickwinkeln und die Nutzung der Kamera 
als kreatives Ausdrucksmittel. Zum Ende jeder Workshopeinheit werden wir uns 
gegenseitig die Zwischenergebnisse vorstellen und besprechen. 

Zum Abschluss präsentieren wir unseren Eltern, Freunden und Interessierten bei 
einer kleinen Vorführung unsere fertigen Kurzfilme. 

mit Lina
// Dienstag - Donnerstag // 23.02., 24.02., 25.02.2021 // 16h – 19h // 
und // Dienstag - Donnerstag // 02., 03., 04.03.2021 // 16h – 19h //
Alter: 12 – 16 Jahre 

Die Kamera steht Kopf 
- Filmworkshop

دوربین روی سر می ایستد - کارگاه فیلم سازی
با لینا

سه شنبه تا پنجشنبه//02., 03., 04.03.2021 
// 16h – 19h //

و سه شنبه - پنجشنبه //22.02.,24.02., 
// 16h – 19h // 25.02.2021

 سن: 16-12 سال
ین کارگاه در مورد آزمایش وکشف موارد 

است.  با هم می خواهیم فیلم  کوتاه بسازیم 
و کار با دوربین را بشناسیم.  این کارگاه به 
چهار حوزه اصلی تقسیم شده است: تاریخ 

فیلم ، نحوه کار یک دوربین ، مشاهده و کشف 
محیط ما از دیدگاه های مختلف و استفاده از 

دوربین به عنوان ابزاری خلاق برای بیان.  در 
پایان هر واحد کارگاهی ، نتایج موقت را ارائه 
و بحث خواهیم کرد.  سرانجام ، ما فیلم های 

کوتاه تمام شده خود را در یک نمایش کوچک 
به والدین ، دوستان و علاقه مندان ارائه 

خواهیم داد.
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فیلم را بگیرید ، شجاعت داشته باشید- کارگاه 
فیلم سازی

 با ریم و آنیا
دوشنبه تا جمعه, 22.03. - 26.03.2021  // 

//  16h-19h
 

 شما این را قبلاً مشاهده کرده اید و یا حتی 
خودتان آن را تجربه کرده اید: در مدرسه ، 

خیابان ، یا حتی در میان دوستان یا خانواده 
، کسی به دلیل محل تولد ، رنگ پوست یا 

جنسیت خود مورد توهین یا رفتار ناعادلانه 
قرار گرفته و هیچ کس کاری نمی کند؟

این شما را آزار می دهد و می خواهید در این 
مورد کاری انجام دهید؟!  پس بیایید با هم 

فعال شویم!
در کارگاه فیلم ما این فرصت را خواهید داشت 

که داستان های خود را بگویید و با همراهی 
یک تیم حرفه ای فیلم آنها را به یک فیلم کوتاه 

تبدیل کنید.  می توانید نقش کارگردانان ، 
بازیگران و تصویربرداران را امتحان کنید. 

Du hast das schon mal beobachtet oder sogar selbst erlebt: in der Schule, auf der 
Straße, oder sogar im Freundes- oder Familienkreis wird jemand aufgrund von 
Herkunft, Hautfarbe oder Geschlecht beleidigt oder unfair behandelt und keiner 
macht was? 

Das stört Dich und Du willst was dagegen tun?! Dann lass uns zusammen 
aktiv werden! in unserem Filmworkshop bekommt ihr die Gelegenheit, eure 
eigenen Stories zu erzählen und in Begleitung eines professionellen Filmteams 
daraus einen Kurzfilm entstehen zu lassen. Ihr könnt euch in den Rollen 
von Regisseur*innen, Schauspieler*innen und Kamerafrauen und -männern 
ausprobieren. 	

mit Reem und Anja
// Montag bis Freitag, 22.03. - 26.03.2021  // 16h - 19h //
 

Film ab, Mut an! 
- Filmworkshop

صور الفيلم ، تحلى بالشجاعة! - ورشة أفلام
مع ريم واينجا

// من الاثنين إلى الجمعة ، 22 مارس - 
26.03.2021 // 4 مساءً - 7 مساءً //

لقد لاحظت هذا بالفعل أو حتى جربته 
بنفسك: في المدرسة ، في الشارع ، أو حتى 
بين الأصدقاء أو العائلة ، يتعرض شخص ما 
للإهانة أو المعاملة بشكل غير عادل بسبب 

أصله أو لون بشرته أو جنسه ولا أحد يفعل أي 
شيء؟

هذا يزعجك وتريد أن تفعل شيئا حيال ذلك 
؟! دعونا ننشط معا! في ورشة عمل الأفلام 

لدينا ستتاح لك الفرصة لسرد قصصك الخاصة 
وتحويلها برفقة فريق أفلام محترف إلى فيلم 
قصير. يمكنك أن تجرب بيدك أن تلعب أدوار 

المخرجين والممثلين والمصورين

Film ab, Mut an! 
- Filmworkshop
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فسترى بعض الأمثلة:
.ogy.de/idjf و ogy.de/asbz

كل ما تحتاجه هو هاتف محمول أوجهاز لوحي. 
الكمبيوتر ميزة ولكنه ليس مطلباً. إذا لم يكن 
لديك هاتف محمول أو جهاز لوحي ، فيمكننا 
أيضًا أن نقرضك شيئًا لفترة المشروع ونجلبه 

مباشرة إلى منزلك. يمكننا أيضًا إحضار الورق 
والأقلام والطين إلى منزلك.

إذا كان لديك وقت فقط بعد الثالثة مساءً ، فلا 
تتردد في القدوم لاحقًا

مشروع الرسوم المتحركة
القناة المفتوحة في فيتين

// الثلاثاء ، 16 فبراير ، 23 فبراير ، 2 مارس ، 9 
مارس ، 16 مارس 2021 // 3 م - 4.30 م //

و// الثلاثاء 6 أبريل و 13 أبريل و 20 أبريل و 27 
أبريل و 4 مايو و 2021/3 مساءً - 4:30 مساءً //

باستخدام الرسوم الكرتونية ، يمكنك إنشاء 
عوالم خاصة بك ورواية قصص مثيرة. ستتعلم 

في دوراتنا كيفية عمل رسوم متحركة رائعة 
بوسائل بسيطة.

إذا أدخلت هذا الرابط على هاتفك الذكي ، 

Trickfilm-
Projekt

 
تمام آنچه شما نیاز دارید تلفن همراه و تبلت 

است.  کامپیوتر یک مزیت است ، اما یک 
الزام نیست.  اگر تلفن همراه یا تبلت ندارید ، 
ما  می توانیم برای دوره پروژه  به شما قرض 
دهیم و آن را مستقیماً به خانه خود ببرید.  ما 

همچنین می توانیم کاغذ ، خودکار و خاک رس 
مدل سازی را به خانه شما بیاوریم

 
پس اگر بعد از ساعت 3 بعد از ظهر وقت 

دارید و آزاد هستید به ما بپیوندید.

پروژه انیمیشن
Wettin e.V  از 

 سه شنبه,  16.02.,23.02. ,02.03. ,09.03.2021//
ازساعت 16:30-15//

 
با کارتون می توانید دنیای خود را بسازید و 
داستان های هیجان انگیزی را تعریف کنید.  

در دوره های ما یاد خواهید گرفت که چگونه 
کارتون های عالی را با استفاده از ابزار ساده 
بسازید. اگر این آپ  را در تلفن هوشمند وارد 

کنید ، چند نمونه را مشاهده خواهید کرد:
.ogy.de/idjf و ogy.de/asbz 

Mit Trickfilmen könnt Ihr Eure eigenen Welten erschaffen und spannende 
Geschichten erzählen. In unseren Kursen lernt Ihr mit einfachen Mitteln, wie man 
tolle Trickfilme macht. Wenn Ihr diesen Link auf Eurem Smartphone eingebt, 
seht Ihr einige Beispiele: ogy.de/asbz und ogy.de/idjf.

Ihr braucht dafür nur ein Handy oder ein Tablet. Ein Computer ist von Vorteil, aber 
keine Voraussetzung. Falls Ihr kein Handy oder kein Tablet habt, können wir Euch 
auch für den Projektzeitraum etwas ausleihen und direkt zu Euch nach Hause 
bringen. Auch Papier, Stifte und Knete können wir Euch nach Hause bringen.

Wenn Ihr erst nach 15h Zeit habt, kommt gerne einfach später dazu.

vom Offenen Kanal aus Wettin e.V.
// Dienstag, 16.02., 23.02., 02.03., 09.03., 16.03. 2021 // 15h - 16h30 //
und // Dienstag, 06.04., 13.04., 20.04., 27.04., 04.05.2021 // 15h – 16h30 //

Trickfilmprojekt

17
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In diesem Workshop erklären wir Dir wie ein 3D Drucker funktioniert und 
wie Du später mit einem 3D- Modeling Programm deine eigenen Entwürfe 
umsetzen kannst. Der Kurs ist für Anfänger konzipiert und erfordert keinerlei 
Vorkenntnisse. In der ersten Session werden wir uns die 3D Drucker, mit denen 
wir arbeiten, genauer ansehen und das Verfahren vorstellen. Anschließend lernt 
ihr ein 3D- Entwurfsprogramm kennen. 

Dieses Mal gestalten wir zusammen eine Gießform für Seifen. Diese wird 
gedruckt, mit Silikon ausgegossen und zur Herstellung von Handseife genutzt. 
Durch getrocknete Blüten, Kaffee, Kokosraspeln und verschiedenen Ölen könnt 
ihr euch eure eigene Seifen zusammenstellen. 

Silikon Formbau - Handseife gieSSen
mit Tatjana
// Montag, Dienstag, Freitag // 12.04., 13.04., 16.04.2021 // 16 - 19h //

3D Druck - 
additive Fertigung greifbar machen

چاپ سه بعدی- ساختن مواد افزودنی را 
ملموس تر می کند

ساخت قالب سیلیکون - ریختن صابون دستی
 با تاتیانا

//دوشنبه، سه شنبه، جمعه// 12.04., 13.04., 
// 16h-19h // 16.04.2021

در این کارگاه نحوه کار چاپگر سه بعدی و 
اینکه چگونه بعداً می توانید با استفاده از یک 

برنامه مدل سازی سه بعدی طرح های خود 
را پیاده کنید ، توضیح خواهیم داد  این دوره 
برای مبتدیان طراحی شده است و نیازی به 

دانش قبلی ندارد.  در جلسه اول ، چاپگرهای 
سه بعدی که با آنها کار می کنیم را از نزدیک 

بررسی خواهیم کرد و روند کار را معرفی 
خواهیم کرد.  سپس در جلسه دو با یک برنامه 

طراحی سه بعدی آشنا خواهید شد.
 این بار ما یک قالب برای صابون با هم 

طراحی خواهیم کرد.  این چاپ شده ، پر از 
سیلیکون است و برای تهیه صابون دستی 

استفاده
 می شود.  شما می توانید صابون های خود 

را با گل های خشک ، قهوه ، نارگیل خشک 
شده و روغن های مختلف کنار هم قرار دهید.

الطباعة ثلاثية الأبعاد - جعل التصنيع 
الإضافي ملموسًا

صنع قالب السيليكون – قالب صب 
صابون اليد

// الإثنين والثلاثاء والجمعة // 12 أبريل 13 
أبريل 16 أبريل 2021 // 4 - 7 مساءً //

سنشرح في هذه الورشة كيفية عمل الطابعة 
ثلاثية الأبعاد وكيف يمكنك لاحقًا تنفيذ 

تصميماتك الخاصة باستخدام برنامج النمذجة 
ثلاثية الأبعاد. الدورة مصممة للمبتدئين ولا 

تتطلب أي معرفة مسبقة. في الجلسة الأولى 
، سنلقي نظرة فاحصة على الطابعات ثلاثية 

الأبعاد التي نعمل معها ونقدم العملية. ثم في 

3D Druck 
Silikon Formbau - 

Handseifen Giessen

الجلسة الثانية ستتعرف على برنامج تصميم 
ثلاثي الأبعاد.

هذه المرة سوف نصمم قالباً للصابون معًا. 
تتم طباعته ومليئة بالسيليكون وتستخدم 
لصنع صابون اليد. يمكنك وضع الصابون 

الخاص بك مع الزهور المجففة والقهوة وجوز 
الهند المجفف والزيوت المختلفة
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چاپ سه بعدی- ساختن مواد افزودنی را 
ملموس تر می کند

ساخت قالب سیلیکون،سیمان
//دوشنبه ، سه شنبه ، جمعه// 26.04., 

//  16h-19h // .30.04 ,.27.04
 

در این کارگاه نحوه کار چاپگر سه بعدی و 
اینکه چگونه بعداً می توانید با استفاده از یک 

برنامه مدل سازی سه بعدی طرح های خود 
را پیاده کنید ، توضیح خواهیم داد  این دوره 
برای مبتدیان طراحی شده است و نیازی به 

دانش قبلی ندارد.  در جلسه اول ، چاپگرهای 
سه بعدی که با آنها کار می کنیم را از نزدیک 

بررسی خواهیم کرد و روند کار را معرفی 
خواهیم کرد.  سپس در جلسه دو با یک برنامه 

الطباعة ثلاثية الأبعاد - جعل التصنيع 
الإضافي ملموسًا

قالب سيليكون - أسمنت
// الاثنين الثلاثاء والجمعة // 26 أبريل 27 
أبريل 30 أبريل // 16 ساعة - 19 ساعة //

سنشرح في هذه الورشة كيفية عمل الطابعة 
ثلاثية الأبعاد وكيف يمكنك لاحقًا تنفيذ 

تصميماتك الخاصة باستخدام برنامج النمذجة 
ثلاثية الأبعاد. الدورة مصممة للمبتدئين ولا 

تتطلب أي معرفة مسبقة. في الجلسة الأولى 
، سنلقي نظرة فاحصة على الطابعات ثلاثية 

الأبعاد التي نعمل معها ونقدم العملية. ثم 
في الجلسة الثانية ستتعرف على برنامج 

Silikon Formbau – Zement
mit Tatjana
// Montag, Dienstag, Freitag // 26.04., 27.04., 30.04.2021 // 16h – 19h //

In diesem Workshop erklären wir Dir wie ein 3D Drucker funktioniert und 
wie Du später mit einem 3D- Modeling Programm deine eigenen Entwürfe 
umsetzen kannst. Der Kurs ist für Anfänger konzipiert und erfordert keinerlei 
Vorkenntnisse. In der ersten Session werden wir uns die 3D Drucker, mit denen 
wir arbeiten, genauer ansehen und das Verfahren vorstellen. Anschließend lernt 
ihr in Session zwei ein 3D- Entwurfsprogramm kennen. Wir gestalten in diesem 
Kurs zusammen eine Gießform für Zement, in der eine Schale gegossen werden 
kann. Anschließend produzieren wir auch einige Schalen.

3D Druck - 
additive Fertigung greifbar machen

تصميم ثلاثي الأبعاد. في هذه الدورة ، سنقوم 
بتصميم قالب صب للأسمنت يمكن فيه صب 

وعاء. ثم ننتج بعض الصحون

طراحی سه بعدی آشنا خواهید شد.  در این 
دوره ، ما یک قالب ریخته گری برای سیمان 

طراحی می کنیم که می توان آن را درون یک 
قالب کاسه ریخت.  وسپس مقداری کاسه نیز 

تولید می کنیم.

3D Druck 
Silikon Formbau  - 

 Zement
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دنیای شیمی
 با مشارکت موزه شیمی آلمان مرسبورگ در فعالیت های 
 "Erlebniswelt Chemie" انتقال دانشگاه مرسبورگ ، پروژه

در حال توسعه یک ایده موزه نوآورانه برای انتقال دانش بین 
دانشگاه و جامعه است.

آیا به بازدید از سایت علاقه دارید؟ ما از نظرات شما در مورد 
بازیافت استقبال می کنیم

Plastikflaschen nach der Entsorgung wieder aufbereiten? – Für diesen Prozess 
ist ein Verfahren besonders wichtig: das Trennen. Dr. Thomas Martin, Professor 
für Verfahrenstechnik, mechanische und thermische Prozesse an der Hochschule 
Merseburg, erklärt diesen Prozess anschaulich in einer Vorlesung.

Anschließend laden wir Dich an drei verschiedenen Terminen zu Workshops rund 
um unseren Plastikkonsum ein: Welche Kunststoffarten gibt es? Wie viel Plastik 
verbrauchen wir eigentlich in einer Woche? Würde es auch mit weniger Kunsstoff 
gehen?

Im Rahmen der Workshops schaffen wir Neues aus alten Kunststoffen, z.B. Insek-
tenhotels aus Dosen, Kräuterbeete aus Plasteflaschen oder Wallets aus Milchkar-
tons – vieles ist möglich!

mit Prof. Thomas Martin und dem INNOmobil-Team
// Mittwoch // 21.04., 28.04., 05.05., 12.05.2021 // 14h-18h //

Erlebniswelt Chemie - 
Recycling und Upcycling von Kunststoffen

Bild von Hans Braxmeier auf Pixabay

Erlebniswelt 
Chemie 

عالم المغامرات الكيميائية - إعادة التدوير وإعادة 
استخدام البلاستيك

INNOmobil مع البروفيسور توماس مارتن وفريق
// الأربعاء // 21 أبريل ، 28 أبريل ، 5 مايو ، 12 

مايو // 2 م - 6 م //

إعادة تدوير الزجاجات البلاستيكية بعد التخلص 
منها؟ - إجراء واحد مهم بشكل خاص لهذه 

العملية: القطع 
الدكتور توماس مارتن ، أستاذ هندسة العمليات 

والعمليات الميكانيكية والحرارية في جامعة 
ميرزيبورغ  يشرح هذه العملية بوضوح في محا

ضرة                                                                                                   
 ندعوك بعد ذلك إلى ثلاث مواعيد مختلفة لورش 

العمل حول جميع جوانب استهلاكنا للبلاستيك: 
ما أنواع البلاستيك الموجودة؟ ما هي كمية 

البلاستيك التي نستخدمها بالفعل في الأسبوع؟ 
هل سيكون من الممكن استخدام كميات أقل 
من البلاستيك؟ كجزء من ورش العمل ، نقوم 

بإنشاء أشياء جديدة من البلاستيك القديم ، على 
سبيل المثال فنادق الحشرات من العلب أو أسرة 
الأعشاب من الزجاجات البلاستيكية أو المحافظ 

من علب الحليب - الكثير والكثير ممكن!

عالم الكيمياء
بمشاركة متحف الكيمياء الألماني في ميرسبورغ في 

أنشطة التحويل الخاصة بجامعة مرسيبورغ ، يعمل 
مشروع „Erlebniswelt Chemie“ على تطوير مفهوم 

متحف مبتكر لنقل المعرفة بين الجامعة والمجتمع
هل أنت مهتم بزيارة الموقع؟ أسئلة أخرى حول 

موضوع إعادة التدوير / إعادة الاستخدام؟ نحن نقدر 
ملاحظاتكم

تواصلوا معنا

دنیای ماجراجویی شیمیایی- بازیافت و بازیافت 
پلاستیک

INNOmobil با پروفسور توماس مارتین تیم
 //چهارشنبه ها // 21.04 ,28.04 ,05.05 ,12.05 

// 14h-16h //

بعد از دفع بطری های پلاستیکی بازیافت می 
کنید؟  - یک روش به ویژه برای این فرآیند مهم 

است: برش.  دکتر.  توماس مارتین ، استاد 
مهندسی فرآیند ، فرایندهای مکانیکی و حرارتی 
در دانشگاه مرسبورگ ، این فرایند را به روشنی 

در یک سخنرانی توضیح می دهد. سپس 
شما را به سه تاریخ مختلف برای کارگاه های 
مصرف پلاستیک دعوت خواهیم کرد: چه نوع 

پلاستیکهایی  وجود دارد؟  
در واقع چه مقدار پلاستیک در هفته استفاده 

می کنیم؟  آیا می توان از پلاستیک کمتری 
استفاده کرد؟

 به عنوان بخشی از کارگاه ها ، ما چیزهای جدیدی 
از پلاستیک های قدیمی ایجاد می کنیم ، به 

عنوان مثال هتل های حشرات از قوطی ها ، 
تخت گیاهان از بطری های پلاستیکی یا کیف 

پول از کارتن های شیر  امکان پذیر است!

Die Erlebniswelt Chemie
Unter Einbindung des Deutschen Chemie-Mu-
seums Merseburg in die Transferaktivitäten der 
Hochschule Merseburg, entwickelt das Projekt 
Erlebniswelt Chemie ein innovatives Muse-
umskonzept zum Wissenstransfer zwischen 
Hochschule und Gesellschaft.
Interesse an einem Besuch vor Ort? Weitere 
Fragen zum Themenfeld Recycling/Upcycling? 
Wir freuen uns über euer Feedback:

Kontakt
Prof. Dr. Thomas Martin 
Verfahrenstechnik/Mechanische und 
Thermische Prozesse 
E-Mail:  thomas.martin@hs-merseburg.de
Telefon: +49 3461 46-2011 	
Anja Krause 
E-Mail: erlebniswelt-chemie@hs-merseburg.de 
Telefon:  +49 3461 46-2186
Ivonne Reichmann 
E-Mail: erlebniswelt-chemie@hs-merseburg.de
Telefon: +49 3461 46-2196
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Im Rahmen der SILBERSALZ Jugendhochschule suchen wir für die Jury in der 
Kategorie Young Audience Award sieben Jugendliche (14 Jahr und älter), die sich 
für Wissenschaft, Forschung und audiovisuelle Medien begeistern und Lust ha-
ben, sich über spannende Wissenschaftsfilme auszutauschen. Hierfür sind gute 
Englischkenntnisse erforderlich. 

Gemeinsam sichtet die Jury nominierte Wissenschaftsfilme, die ausdrücklich für 
ein junges Publikum entwickelt wurden. Unterstützt vom SILBERSALZ Team und 
von geladenen Expert*innen, wird sich die Jugendjury intensiv mit dem Medium 
Film, der Filmsprache und der Wissenschaftskommunikation vertraut machen 
und ihre kritischen Sinne schärfen hinsichtlich neuer Forschungserkenntnisse, 
wissenschaftlichen Geschichtenerzählens sowie der medialen Vermittlung 
komplexer Inhalte. Gemeinsam wird die Jugendjury die Gewinner*in des Young 
Audience Awards ermitteln, der während der internationalen Online-Awardshow 
im Juni 2021 verliehen wird. 

Weitere Informationen über das SILBERSALZ Science & Media Festival: https://
www.silbersalz-festival.com/de

mit dem SILBERSALZ Team
// Dienstag, Mittwoch & Freitag // 25.05, 26.05., & 28. 05.2021 //  
// 16h-18h // 

Workshop: SILBERSALZ Jugendjury - 
Wissenschaftskommunikation & Film

کارگاه آموزشی: هیئت داوران جوان نمک نقره ای – علوم ارتباطات و  فیلم 
با تیم نمک نقره ای

  // 16h-18h // 07.05.2021 ,.05.05 //چهارشنبه , پنجشنبه //
// 15h – 20h // 10.05.2021 // و // دوشنبه

 
به عنوان بخشی از کالج جوانان نمک نقره ای ، ما به دنبال هیئت منصفه در گروه ” جایزه مخاطب 

جوان “ هستیم؛ ، هفت جوان )14 سال و بالاتر( که علاقه مند به  علوم ، تحقیقات و رسانه های 
سمعی و بصری که می خواهند تبادل نظر کنند و فیلم های علمی بسازند . دانش زبان انگلیسی 

برای این مورد ضروری است. 
هیئت داوران با هم فیلم های علمی معرفی شده را می بینند که این فیلم ها برای مخاطبان جوان 

ساخته شده است و گروه نمک نقره ای  از کارشناسان دعوت می کند ، با رسانه های سمعی و 
بصری و فیلم و علوم ارتباطات آشنا می شوند که با توجه به این تحقیقات قصه گویی و حواس 
انتقادی خود را تیز می کنند .هیئت داوران جوان به طور مشترک برندگان را تعیین می کنند و به 

صورت آنلاین در ماه ژوئن 2021 جوایز را اهدا می کنند.
برای کسب اطلاعات بیشتر در مورد جشنواره علوم ارتباطات و فیلم نمک نقره ای :

https://www.silbersalz-festival.com/de

ورشة عمل: لجنة تحكيم الشباب SILBERSALZ - علوم الاتصال والسينما
SILBERSALZ مع فريق

الأربعاء و الخميس  // 2021 05.05 ,.07.05  // 16- 18- الساعة  // 
// الاثنين // 10 مايو 2021 // 3 م - 8 م //

SILBERSALZ كجزء من كلية الشباب في 
 

تبحث لجنة التحكيم لفئة „جائزة الجمهور الشاب“ ، سبعة شباب )14 عامًا فأكثر( متحمسون للعلوم 
والبحوث والإعلام المرئي والمسموع والذين يرغبون في تبادل الأفكار حول الإثارة أفلام علمية. 

مطلوب معرفة جيدة باللغة الإنجليزية لهذا الغرض
ستعرض لجنة التحكيم معًا الأفلام العلمية المرشحة التي تم تطويرها خصيصًا لجمهور الشباب. 

وبدعم من فريق SILBERSALZ والخبراء المدعوين ، سوف تتعرف لجنة تحكيم الشباب بشكل 
مكثف على وسائط الأفلام ولغة الأفلام والتواصل العلمي وصقل حواسهم النقدية فيما يتعلق 

بنتائج الأبحاث الجديدة ورواية القصص العلمية والوساطة في المحتوى المعقد. ستحدد لجنة 
تحكيم الشباب معًا الفائزين بجوائز „Young Audience Awards“ ، والتي سيتم تقديمها خلال 

عرض الجوائز الدولي عبر الإنترنت في يونيو 2021.
مزيد من المعلومات حول مهرجان SILBERSALZ للعلوم والإعلام:

https://www.silbersalz-festival.com/de 
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Politik &
GEsellschaft

السياسة والمجتمع
جامعه و سیاست

Wir laden euch ein zu den #unserhayat-Lebensgeschichten. 
Geschichten, wie sie auch einmal Eure sein könnten! Wir treffen uns mit Migran-
tinnen und Migranten, die sich durchgekämpft haben und ihren Weg in Deutsch-
land gegangen sind trotz aller Widerstände. 

Es sind Leute wie wir, mit Flucht- oder Migrationshintergrund, die heute in 
unterschiedlichen Bereichen erfolgreich tätig sind (in Schulen, in den Medien, in 
Krankenhäusern, in der Sozialen Arbeit, in der Gastronomie… etc)

Ihr habt die Gelegenheit, den Gästen Eure Fragen zu stellen zu ihren Erfahrungen, 
Hürden und Rückschlägen, Träumen und Erfolgen, Tipps und Tricks.

mit #unserhayat
Onlineveranstaltung über zoom
// Jeden Sonntag // 21.02. - 09.05.2021 // 13h - 14h //

Geschichten aus dem Leben

قصص من الحياة
مع مشروع حياتنا

لقاء  عبر الإنترنت عن طريق تطبيق زووم
// الأحد // 02/21 - 05/09/2021 // 

1 م - 2 م //

.#Unserhayat ندعوكم لقصص الحياة
القصص كما يمكن أن تكون قصتك يومًا ما! 

نلتقي بمهاجرين شقوا طريقهم في ألمانيا 
رغم كل العقبات

أناس مثلنا ، من أصول لاجئة أو مهاجرة ، 
ينشطون الآن بنجاح في مجالات مختلفة 
)في المدارس ، في وسائل الإعلام ، في 

المستشفيات ، في العمل الاجتماعي ، في فن 
الطهو ... إلخ(

لديك الفرصة لطرح أسئلتك على الضيوف 
حول تجاربهم ، والعقبات والنكسات ، والأحلام 

والنجاحات ، والنصائح والحيل

داستان های زندگی 
#unserhayat با

مراسم آنلاین از  طریق زوم
 13h // 09.05.2021 - .21.02 // یکشنبه ها //

// - 14h

ما شما را به  داستان های زندگی دعوت می 
کنیم.

داستانهایی که شاید شما هم آن را تجربه 
کرده باشید! ما با مهاجرانی ملاقات می کنیم 
،که علیرغم مشکلات و موانعی که در آلمان 

داشتند با آن مبارزه کردند  .
افرادی مانند ما ،که با پیشینه پناهندگی ، 

امروز در بخش های مختلف )مدارس ، رسانه 
ها ، بیمارستان ها ، مددکاری اجتماعی ،

غذا و ... و غیره( موفق شده اند و کار می 
کنند.شما این فرصت را دارید که از مهمانان ما  

در مورد تجربیات ، موانع و مشکلات 
شکست ها، رویاها و موفقیت ها ، نکات و 

ترفندها سوال کنید
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 Unserhayat# - لقاء مع باحثين علميين من 
المهاجرين

مع مشروع حياتنا
لقاء  عبر الإنترنت عن طريق تطبيق زووم

// آخر يوم أحد من الشهر // 28 فبراير ، 28 
مارس ، 25 أبريل ، // 1 مساءً - 2 مساءً //

جنباً إلى جنب مع مهرجان الملح الفضي ، 
نكرس أنفسنا لموضوع العلم بطريقة خاصة 

كل يوم أحد أخير من الشهر. ثم ندعو الباحثين 
إلى „قصص من الحياة“ الذين شقوا طريقهم 

„كأشخاص من أصول مهاجرة“ وهم ناجحون 
اليوم. لا تفوت هذا العرض الرائع الذي 

سيسمح لك بالتعرف على عالم العلوم الرائع 
بشكل أفضل. إذا كنت مهتمًا بالعلوم ، فكن 
هناك واطرح أسئلتك مباشرة على ضيوفنا. 

واستكشف الباحث العملي في داخلك! :(

unserhayat# -گفتگو با دانشمندان که 
پیشینه ی مهاجرت دارند

#unserhayat با
مراسم آنلاین از طریق زوم 

 Monat //آخرین یکشنبه هر ماه //
// 13h -14h // ,.25.04 ,.28.03 ,.28.02 //

ما همگی با هم با جشنواره نمک نقره ای در 
آخرین یکشنبه هر ماه با موضوع دانشمندان 

همراه می شویم.
دراین گفتگوبا دانشمندان خود را به روشی 

خاص به موضوع علم اختصاص می دهیم. 
سپس محققان به "داستانهایی از زندگی" 

ما دعوت می شوند که به عنوان "افرادی با 
پیشینه مهاجرت" راه خود را ادامه داده و امروز 
موفق هستند.  این پیشنهاد عالی را که به شما 
امکان می دهد دنیای شگفت انگیز علم را بهتر 

بشناسید را از دست ندهید. اگر به علم علاقه 
دارید ، آنجا باشید و مستقیماً سوالات خود را 
از مهمانان ما بپرسید و دانشمند را درون خود 

پیدا کنید!  :(

Gemeinsam mit dem Silbersalz-Festival widmen wir uns jeden letzten Sonntag 
im Monat auf besondere Art dem Thema Wissenschaft. 

Dann sind Forscher*innen und Wissenschaftler*innen zu unseren Geschichten 
aus dem Leben eingeladen, die sich als Menschen mit Migrationshintergrund 
durchgeboxt haben und heute erfolgreich sind. Verpasse nicht dieses tolle An-
gebot, mit dem du die wunderbare Welt der Wissenschaft näher kennenlernen 
kannst. Wenn du dich für Wissenschaft interessierst, sei dabei und stell auch 
direkt deine Fragen an unsere Gäste. Und finde den Wissenschaftler oder die 
Wissenschaftlerin in Dir! :) 

mit #unserhayat
Onlineveranstaltung auf zoom
// jeden letzten Sonntag im Monat // 28.02., 28.03., 25.04.2021 // 
// 13h -14h //

#unserhayat- Auf einen Mokka mit
migrantischen Wissenschaftler*innen

#unserHayat

اطلاعات و لینک دسترسی به این برنامه
را می توانید در آدرس پیدا کنید:

 Instagram.com/unserhayat
unserhayat:و تلگرام

Aktuelle Infos und Zugangslink auf 
Instagram.com/unserhayat und

telegram: @unserhayat

المعلومات الحالية ورابط الوصول على
Instagram.com/unserhayat 

unserhayat:والتلجرام 
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we are all BEAUTIFUL
26.02.21  الملابس و الاستدامة
12.03.21  التغذية و الاستدامة
09.04.21 الجسد و تصورنا عنه

Uhr digital-ZOOM oder in der Passage 13 15:00
djo-lsa und #unserhayat

منسمع كتير عن الاستدامة بس شو هي عنجد؟
الاستدامة متنوعة و بتدخل عدة مجالات بالحياة شو مناكل وشو منلبس و كيف منتعامل مع 

جسدنا و شو منشعر تجاهو.
بسلسلة كلنا حلوين رح نتعلم أكتر عن الاستدامة و نتبادل خبرات و أفكار معكن. رح تركز السلسة 

على التعامل
الواعي مع أنفسنا و صورتنا الإيجابية عن حالنا وشو ممكن يكون أثر الإستدامة عليها. طبعا بدون 

ما نوجه اتهامات
لبعض إنما نكون مع بعض و منتعلم من بعض لأننا مختلفين و حلوين باختلافنا

التسجيل ضروري , الرجاء ترسلوا رسالة عالواتس عهالرقم 36985056 0176 أو على الإيميل التالي 
info@djo-lsa.de

الورشات للفتيات و الصبايا بين أعمار 10 و 26 سنة 

we are all BEAUTIFUL
26.02.21  لباس و پایداری 
12.03.21  تغذیه و پایداری

09.04.21 بدن و ادراک
15:00 Uhr digital-ZOOM oder in der Passage 13 

djo-lsa und #unserhayat

همه در مورد پایداری صحبت می کنند - اما در واقع پايدارى چه چیزی است؟
پایداری متنوع است! این امر بر تمام زمینه های زندگی ، از جمله نحوه غذا خوردن ، نحوه لباس 

پوشیدن ، نحوهرفتار با بدن و احساسات ما تأثیر می گذارد
در مجموعه »همه ما زیبا هستیم« ما مى خواهیم در مورد موضوع پایداری با شما تبادل نظر 

کنیم و آموزش های بیشتری را ارائه دهیم. مهمتر از همه ، این باید در مورد رفتار آگاهانه خودمان 
و همچنین یک تصویر از خود مثبت باشد و اینکه پایداری می تواند بر آن تأثیر بگذارد. اما بدون 

انگشت اشاره ، اما با یکدیگر زیرا مانند پایداری ، همه ما متنوع هستیم و‹‹همه ما زیبا هستیم
براى ثبت نام لازم است كه شما برای ما پیام به شماره 36985056 0176 بفرستيد و برای 

WhatsApp یا ایمیل به info@djo-lsa.de مابنویسید
این کارگاه ها ى آموزشى مربوط به دختران * و زنان جوان * بین 10 تا 26 سال است

Alle sprechen über Nachhaltigkeit - aber was ist das eigentlich? 
Nachhaltigkeit ist vielfältig! Es betrifft alle Lebensbereiche, also auch wie wir uns 
ernähren, wie wir uns kleiden, wie wir mit unserem Körper umgehen und uns 
dabei fühlen.

In unserer Veranstaltungsreihe we are all BEAUTIFUL wollen wir uns mit euch 
zum Thema Nachhaltigkeit austauschen und weiterbilden. Es soll vor allem um 
den bewussten Umgang mit uns selbst sowie einem positiven Selbstbild gehen 
und welchen Einfluss Nachhaltigkeit darauf haben kann. Aber ohne Zeigefinger, 
sondern im Miteinander. Denn wie auch Nachhaltigkeit sind wir alle vielfältig 
und we are all BEAUTIFUL!

Eine Anmeldung ist notwendig. Schreibt uns eine WhatsApp an 0176 369 850 56 
oder eine Mail an info@djo-lsa.de. Der Workshop richtet sich an Mädchen* und 
junge Frauen* zwischen 10-26 Jahren. 

Eine Kooperation zwischen djo-Landesverband Sachsen-Anhalt e.V. und #unser-
hayat - unser Leben!, Multikulturelles Zentrum Dessau e.V.

mit djo-lsa und #unserhayat
// Freitag // 26.02.2021 // 15h - 19h // (Nachhaltigkeit & Kleidung)
// Freitag // 12.03.2021 // 15h – 19h  // (Ernährung & Nachhaltigkeit)
// Freitag // 09.04.2021 // 15h - 19h // (Körper & Wahrnehmung)

we are all BEAUTIFUL
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آیا می توانم به هر آنچه که در اخبار میشنونم 
اعتماد کنم

 با دنی
 مراسم آنلاین

//دوشنبه تا چهارشنبه // 08., 09., 
//16h – 17h30 // 10.03.2021

کرونا ، تغییرات آب و هوایی چه نقشی بازی 
می کند؟ اگر همواره  می خواهید در مورد 

چگونگی کارکرد سیستم رسانه تجربیات 
کسب کنید، چگونگی ایجاد اخبار و همچنین 

ترفندهایی که گاهاً برای جلب توجه ویژه مورد 
استفاده قرار می گیرند بیشتر بدانید ، این 

کارگاه مکان مناسب شماست!  چرا جمله "یک 
عکس بیش از هزار کلمه می گوید." اغلب 

درست است - اما تصاویر ممکن است چیزی 

هل يمكنني أن أصدق كل ما يأتي في الأخبار؟
مع داني

لقاء عبر الإنترنت
// الإثنين إلى الأربعاء // 8 مارس ، 9 ، 10 ، 

2021 // 4 مساءً - 5:30 مساءً//

 إذا كنت ترغب دائمًا في معرفة المزيد حول 
كيفية عمل النظام الاعلامي ، وكيف يتم 

إنشاء الأخبار فعلياً وما هي الحيل المستخدمة 
أحيانًا لجذب مستويات عالية من الاهتمام ، 

فإن ورشة العمل هذه هي المكان المناسب 
لك! لماذا الجملة „الصورة تقول أكثر من ألف 

كلمة.“ غالباً ما تكون صحيحة - ولكن الصور 
قد تظهر شيئًا مختلفًا تمامًا عن „الحقيقة“ 

، فنحن ننظر إليها في ورشة العمل الرقمية 
هذه بالإضافة إلى الكلمات أو التعابير أو 

Corona, Klimawandel und wie hat eigentlich der HSV gespielt? Welche Meldun-
gen schaffen es in die Nachrichten? Falls du schon immer mal mehr darüber 
erfahren wolltest, wie das Mediensystem arbeitet, wie Nachrichten eigentlich 
entstehen und welche Tricks dabei gelegentlich angewendet werden, um be-
sonders hohe Aufmerksamkeit zu erlangen, bist du in diesem Workshop richtig! 
Warum der Satz „Ein Bild sagt mehr als tausend Worte.“ oftmals stimmt – Bilder 
aber unter Umständen etwas ganz anderes als Die Wahrheit zeigen, schauen wir 
uns in diesem digitalen Workshop genauso an, wie oftmals verwendete Wörter, 
Redewendungen oder Feindbilder in den Medien. Wir reflektieren gemeinsam, 
was wir daraus lernen können und welche Quellen vertrauenswürdig sind. 
Komm mit auf die Suche!	

mit Danny von mohio e.V.
Onlineveranstaltung 
// Montag bis Mittwoch // 08.03, 09.03., 10.03.2021 // 16h – 17h30

Kann ich alles glauben, was in den 
Nachrichten kommt?

صور العدو المستخدمة غالباً في وسائل 
الإعلام. نفكر معًا في ما يمكن أن نتعلمه منه 

والمصادر الجديرة بالثقة. 
تعال وابحث  معنا

کاملا متفاوت از "حقیقت" را نشان دهند ، 
ما در این کارگاه دیجیتال و همچنین کلمات 

،اصطلاحات یا تصاویر استفاده شده در رسانه 
ها  را به کار می بریم ما با هم در مورد آنچه 
می توانیم از آن بیاموزیم و منابعی که مورد 

اعتماد قابل تأمل هستند ، استفاده می كنیم.  
بیا باهم دنبال آن بگردیم!

Bild von Pixelkult auf Pixabay

Kann ich alles 
glauben, was in 

den Nachrichten 
kommt?
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کارگاه آموزشی فرار و پناهندگی "داستان مامادو"
 با هانا هاپت ، دوروتی ویس و جولیا ونگر

 مراسم آنلاین
// 15h30 – 18h // 17.03.2021 // چهارشنبه//

 
 ما می خواهیم بازی جدید ماجراجویی کلیک 
"The Story of Mamadou"را با شما امتحان 

کنیم.  
پس از شناخت مختصر یکدیگر ، ابتدا مسائل 

مربوط به پرواز و علل پرواز پردازش را مورد بحث 
قرار می دهیم و پس از آن شما به طور مستقل 
در این بازی شرکت خواهید کرد ، جایی که نقش 
ممدو را بر عهده می گیرید و آنچه که او را وادار 
می کند در پایان کشور اصلی خود مالی را ترک 

کند را تجربه می کنید. پس از بازی ، تجربیات را با 
هم ارزیابی می کنیم و رابطه بین داستان های 

فرار فردی و قوانینی که در اروپا برقرار است این 
بازی به عنوان یک برنامه تلفن همراه برنامه ریزی 

شده است و باید آن را روی تلفن همراه خود انجام 
دهید.  چیزی برای دانلود وجود ندارد.

ثبت نام نیز تحت: جولیا ونگر تحت
julia.wenger@friedenskreis-halle.de

ورشة عمل حول الهروب واللجوء
- Ene mene Muh Digital "قصة مامادو"
مع هانا هاوبت ودوروثيا فايس وجوليا فينجر

لقاء عبر الإنترنت
// الأربعاء // 17 مارس 2021 // 3.30 م - 6 م //

نريد تجربة لعبة مغامرات النقر الجديدة 
„قصة مامادو“ معك. بعد التعرف على بعضنا 

البعض لفترة وجيزة ، يتم التعامل مع ومناقشة 
موضوعات الرحلة وأسباب الرحلة أولاً. بعد ذلك 

ستلعب من خلال اللعبة بشكل مستقل ، حيث 
تقوم بدور مامادو وتجربة ما يدفعه لمغادرة بلده 

الأصلي مالي في النهاية
بعد اللعبة ، يتم تقييم التجارب معًا ويتم إنشاء 

العلاقة بين قصص الهروب الفردية والتشريعات 
الأوروبية.

تمت برمجة اللعبة كتطبيق للهاتف المحمول 
ويجب لعبها على الهاتف المحمول. 

التسجيل أيضا تحت: Julia Wenger عبر
	julia.wenger@friedenskreis-halle.de 

Wir wollen mit Euch das neue click adventure Spiel Die Geschichte von Mamadou 
ausprobieren. Nach einem kurzen Kennenlernen, werden als Erstes die Themen 
Flucht und Fluchtursachen bearbeitet und diskutiert. Im Anschluss werdet Ihr das 
Spiel eigenständig durchspielen, wo Ihr die Rolle von Mamadou übernehmt und 
erlebt was ihn dazu veranlasst am Ende sein Herkunftsland Mali zu verlassen. 
Nach dem Spiel werden die Erfahrungen gemeinsam ausgewertet und der Bezug 
zwischen individuellen Fluchtgeschichten und europäischer Gesetzgebung herge-
stellt. Das Spiel ist als Handy-App programmiert und sollte auf einem Handy gespielt 
werden. Es muss nichts heruntergeladen werden. 

Anmeldungen auch unter: julia.wenger@friedenskreis-halle.de

mit  Hanna Haupt, Dorothea Weiss & Julia Wenger
Onlineveranstaltung
// Mittwoch // 17.03.2021 // 15h30 – 18h //

Workshop zu Flucht und Asyl Ene mene 
muh digital – Die Geschichte von Mamadou

تور شهری پس از استعمار
hallepostkolonial  با  

 دوشنبه //
// 16h30 - 18h // 05.04.2021 // 

گروه سنی: 14 سال به بالا
 

هالورن كوگِل و هندل چه ارتباطی با استعمار 
دارند؟  ما شما را به مکانهای روزمره می 

بريم.  در شهر هاله ما در مورد داستان های 
استعماری خشونت ، ستم و نژادپرستی 

صحبت می کنیم.  امروزه چه ارتباطی با ما 
دارد؟

	
جولة في المدينة بعد الاستعمار

hallepostkolonial مع
// الإثنين 5 أبريل 2021 // 4:30 مساءً - 6 

مساءً //

الفئة العمرية: 14 من عمر
ما علاقة معمل شكولا هالورينكوجلين وهاندل 

بالاستعمار؟ نأخذك إلى الأماكن اليومية في 
هاله. هناك نتحدث عن قصص استعمارية عن 

العنف والقمع والعنصرية. ما علاقة ذلك بنا 
اليوم؟

Was haben Hallorenkugeln und Händel mit Kolonialismus zu tun? Wir führen 
euch an alltägliche Orte in Halle. Dort sprechen wir über koloniale Geschichten 
von Gewalt, Unterdrückung und Rassismus. Was hat das heute mit uns zu tun? 

mit hallepostkolonial
// Montag // 05.04.2021 // 16h30 - 18h //
Altersgruppe: 14+

Postkolonialer Stadtrundgang
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رول های پیتزا نه نقش های جنسیتی - درباره 
فمینیسم صحبت کنید

با ساشا
// سه شنبه // .13.04 و 27.04.2021 //

 16h – 19h

بیانسه ادعا می کند که "فمینیست" است.  
فمینیسم یعنی چه؟  کات کالینگ چیست وو این 

چه ارتباطی با ما دارد؟ و چگونه می توانیم به 
آن پاسخ دهیم؟ما می خواهیم در مورد تصاویر 

جنسیتی و اینکه آنها چگونه زندگی ما را شکل می 
دهند با هم صحبت کنیم.  شما تصمیم می گیرید 

که دوست دارید در مورد چه چیزی صحبت کنید 
و بیشتر بدانید.  در پایان ما می خواهیم شادی و 
همبستگی یا خشم و پرخاشگری خود را در چیزی 

تداوم دهیم.  شما تصمیم می گیرید که آیا رادیو ، 
آهنگ ، اجرا داشته باشید

این برنامه همه کسانی است که احساس می 
کنند مثل یک دختر یا زن هستند. از 15 سال به بالا

بيتزا رولز ليست أدوار جنس - تحدث عن 
النسوية

مع ساشا
// الثلاثاء // .13.04 و 27.04.2021 // 4 مساءً 

- 7 مساءً //

تدعي بيونسيه أنها "نسوية" بنفسها. ماذا 
تعني الحركة النسوية؟ وما علاقة ذلك بنا؟

نريد أن نتحدث معًا عن الصور النمطية 
للجنسين وكيف تؤثر في  حياتنا. أنت من 

يقرر ما تريد التحدث عنه ومعرفة المزيد عنه. 
في النهاية نريد إدامة فرحنا وتضامننا أو 

غضبنا وعدواننا في شيء. عليك أن تقرر ما 
إذا كان العرض الإذاعي أو الأغنية أو الأداء أو 

الملصق! لكل من يشعر وكأنه فتاة / امرأة. من 
15عمر سنة

Beyonce behauptet von sich selbst Feministin zu sein. Was bedeutet 
Feminismus? Und was hat das mit uns zu tun? Was ist Catcalling und wie können 
wir darauf reagieren?

Wir wollen zusammen über Geschlechterbilder sprechen und wie diese unser 
Leben prägen. Ihr bestimmt dabei, worüber ihr gerne sprechen und mehr 
erfahren wollt. Am Ende wollen wir unsere Freude und Solidarität oder auch 
Wut und Aggression in etwas verewigen. Ob Radiosendung, Song, Performance 
oder Sticker entscheidet ihr! Für alle, die sich als Mädchen/ Frauen fühlen. Ab 15 
Jahren.

mit Sasha
// Dienstag // 13.04. und 27.04.2021 // 16h – 19h //

Pizza Rolls not Gender Roles 
- Talk about FeminismPizza Rolls not 

Gender Roles 
- Talk about Feminism 
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چشم اندازهای آینده
 با دنی

 دوشنبه // 19.04.2021 // 
 // 15 – 19 Uhr

چگونه می خواهیم با هم زندگی کنیم؟  و چه 
کاربهتری می توانیم برای خلق جهانی انجام 

دهیم؟
در حال حاضر جهان مشکلات زیادی دارد که 

بسیاری از آنها ناامن هستند.  اگر شما به 
روش بازیگوشی و راه حل گرا برای تغییر علاقه 

مند هستید ، به جای مناسب رسیده اید.  ما 
می خواهیم آرمانهای مفید و مشترک خود را 

بسازیم که چگونه می توانیم و 
می خواهیم با همکاری آینده خود را شکل 

دهیم.  ما می خواهیم به دنبال راه حل های 
عملی )و شاید دیوانه وار( بگردیم ، چشم 

اندازهای مثبتی برای آینده داشته باشیم و 
شما را به شکل گیری دنیای اطرافمان دعوت 

کنیم!

	

رؤى المستقبل
مع داني

// الإثنين 19 أبريل 3/2021 م - 7 م //

كيف نريد العيش معا؟ وماذا يمكننا أن نفعل 
لخلق عالم أفضل؟

يعاني العالم الآن من العديد من المشاكل ، 
وكثير منها غير آمن. إذا كنت مهتمًا بنهج مرح 
وموجه نحو الحلول للتغيير ، فقد وصلت إلى 
المكان الصحيح. نريد أن نطور مدينة فاضلة 

الخاصة بنا والمشتركة ، كيف يمكننا ونريد 
تشكيل تعاوننا ومستقبلنا. نريد البحث عن 

حلول عملية )وربما مجنونة أيضًا( ، والتوصل 
إلى رؤى إيجابية للمستقبل وندعوك للمساعدة 

في تشكيل العالم من حولنا!

Wie wollen wir zusammenleben? Und was können wir selbst tun, um eine bessere 
Welt zu gestalten?

Derzeit hat die Welt viele Probleme, viele macht das unsicher. Wenn Du Interesse 
an einem spielerischen und lösungsorientierten Umgang mit Wandel hast, bist 
du hier genau richtig. Wir wollen eigene und gemeinsame Utopien entwickeln, 
wie wir unser Miteinander und unsere Zukunft gestalten können und wollen. 

Wir wollen praktikable (und vielleicht auch verrückte) Lösungen suchen, positive 
Visionen der Zukunft erdenken und Dich dazu einladen, die Welt um uns herum 
mitzugestalten!		

mit Danny von mohio e.V.
// Montag // 19.04.2021 // 15 – 19H //

Zukunftsvisionen
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Kunst &
Kultur

فن وثقافة
هنر و فرهنگ

شعبده بازی برای مبتدیان
با مارک 

رویداد آنلاین
دوشنبه //, 22.02., 01.03., 08.03.2021 // 

// 16h – 17h30

آیا همیشه دوست داشته اید که شعبده بازی 
را یاد بگیرید؟  شعبده بازی آرامش بخش ، 

هوشمندانه و بسیار جالب است!  
در کارگاه , ما خودمان توپ های دست ساز 

درست می کنیم ، اولین مراحل را یاد می 
گیریم تا بتوانیم حقه ها و  بازی های جادوگری 

خود را بسازیم و اختراع کنیم. برای شرکت به 
دانش قبلی نیاز ندارید.  اما در پایان ، همه 
اصول را یاد می گیرندتا بتوانند خودشان به 

تمرین ادامه دهند.

ألعاب خفة للمبتدئين
مع مارك

ورشة العمل  عبر الإنترنت
// الاثنين 22 فبراير ، 1 مارس ، 8 مارس 2021 

// 4 مساءً - 5:30 مساءً //

هل أردت دائمًا أن تتعلم ألعاب الخفة؟ ألعاب 
مريحة وذكية ورائعة! في ورشة العمل ، نصنع 

كرات شعوذة بأنفسنا ، ونتعلم الخطوات 
الأولى حتى نتمكن من التوفيق بين الحيل 

وابتكار حيلنا الخاصة.
لا تحتاج إلى أي معرفة سابقة للمشاركة. في 

النهاية ، سيعرف الجميع الأساسيات حتى 
يتمكنوا من الاستمرار في تطوير أنفسهم 

لاحقا.

Wolltest Du schon immer mal Jonglieren lernen? Jonglieren entspannt, macht 
schlau und ist einfach cool! Im Workshop stellen wir Jonglierbälle selber her, 
lernen die ersten Schritte um jonglieren zu können und erfinden eigene Tricks. 

Ihr braucht keine Vorkenntnisse um teilnehmen zu können. Am Ende wird jede*r 
die Grundlagen können, um selber weiter üben zu können. 
	 

mit Marc
Onlineveranstaltung
// Montag, 22.02., 01.03., 08.03.2021 // 16h – 17h30 //

Jonglage für Einsteiger*innen
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کارگاه گرافیتی
با ایزابلا و کارل

// از سه شنبه تا پنجشنبه // .11.05 ، .12.05 ، 
// 15h – 18h // 13.05.

گرافیتی عنصری از فضای شهری است.  از 
کجا می آید و در واقع چگونه آن را انجام 

می دهید؟  چه چیزی غیرقانونی است و چه 
نقاشی دیواری قانونی است؟پیامدهای دیوار 

نویسی غیرقانونی چیست؟  با هم خواهیم 
فهمید که می توانید با پس زمینه ، هایلایت ، 
کلاه ، قطره ، طرح کلی و پر کردن دیوارها را 

بیاموزید.

ورشة الكتابة الفنية على الجدران 
غرافيتي	

مع إيزابيلا وكارل
// من الثلاثاء إلى الخميس // .11.05 ، .12.05 

، .13.05 // 3 مساءً - 6 مساءً //

الكتابة الفنية على الجدران هي عنصر من 
عناصر العالم الحضري. من أين أتت وكيف 

نقوم بها  بالفعل؟ ما هو غير قانوني وما هي 
الكتابة القانونية على الجدران؟ ما هي عواقب 
الكتابة على الجدران غير القانونية؟ سنكتشف 

معًا ما يمكنك القيام به باستخدام الخلفية ، 
والإبراز ، والغطاء ، والقطرات ، والجزء الخارجي 

، والتعبئة

Graffiti ist ein Element des urbanen Raums. Woher kommt es und wie macht 
man es eigentlich? Was ist illegales und was ist legales Graffiti? Welche 
Konsequenzen können illegale Graffiti haben? 

Wir finden zusammen raus, was man mit Background, Highlight, Cap, Drips, 
Outine und Fill-In alles machen kann.

mit Isabella und Karl
// Dienstag - DonnersTag // 11.05., 12.05., 13.05.// 15h – 18h //

Graffiti Workshop

Graffiti 
Workshop
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Siebdruck – 
design your 

clothes

چاپ صفحه - لباس های خود را طراحی کنید
با لنا و جسی از

پنجشنبه ، جمعه// 15.04., 16.04.2021
// 16h - 18h // 

چاپ صفحه ایی یک روش چاپ مهیج است 
که می تواند برای چاپ روی مواد مختلف 

مورد استفاده قرار گیرد.  در طی دو روز می 
توانید چاپ خود را مانند مارک تجاری ، لوگو یا 

موتیف مورد علاقه خود طراحی کنید.  ما به 
شما نشان خواهیم داد که چگونه نقاشی خود 

را روی پارچه و کاغذ چاپ کنید.

	

طباعة الشاشة - صمم ملابسك
مع لينا وجيسي من إيدينهاوس

// الخميس ، الجمعة // 15 أبريل 16 أبريل 
2021 // 4 م - 6 م //

طباعة الشاشة هي تقنية طباعة مثيرة يمكن 
استخدامها للطباعة على العديد من المواد 

المختلفة. في غضون يومين ، يمكنك تصميم 
مطبوعاتك الخاصة مثل علامتك التجارية أو 
شعارك أو التصميم المفضل لديك سنوضح 
لك كيفية طباعة الزخارف الخاصة بك على 

القماش والورق.

Siebdruck ist eine spannende Drucktechnik mit der auf vielen unterschiedlichen 
Materialien gedruckt werden kann. In zwei Tagen gestaltest du deinen eigenen 
Druck wie zum Beispiel deine eigene Marke, dein Logo oder Lieblingsmotiv. 

Wir zeigen Dir, wie du dein Motiv auf Stoff und Papier drucken kannst. 

mit Lena und Jessi vom Ideenhaus
// Donnerstag, Freitag // 29.04. und 30.04.2021 // 16h - 18h //

Siebdruck – design your clothes
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طراحی کردن
 با لنا و جسی از

تاریخ بسه شدن دوره
29.04. und 30.04.2021 // 16h - 18h //

آیا شما به نقاشی علاقه دارید؟
در طول این دو روز کارگاه ، ما شما را از 

طریق اصول طراحی ترسیم می کنیم.  ما 
تکنیک های مختلفی از ترسیم منظره اتاق ها 

تا مبانی مجازی را نشان می دهیم.  سپس می 
توان از این مورد برای پیاده سازی کمیک ها یا 

پوسترهای خود استفاده کرد.
یک قسمت نظری و یک قسمت عملی وجود 
دارد که در آن ها ترسیم را آموزش می دهیم 
و به راحتی می توانید نقاشیهایی را که قبلاً 

ساخته اید به همراه داشته باشید.

رسم
مع لينا وجيسي من إيدينهاوس

// 29 أبريل و 30 أبريل 2021 // 4 م - 6 م //

هل تحب الرسم؟
خلال يومي الورشة هذين ، سنوجهك خلال 

أساسيات الرسم. نعرض تقنيات مختلفة 
من الرسم المنظوري للغرف إلى القواعد 
التصويرية. يمكن بعد ذلك استخدام هذا 

لتنفيذ الرسوم الهزلية أو الملصقات الخاصة 
بك

سيكون هناك جزء نظري وجزء عملي حيث 
سنلتقي معًا

لا تتردد في إحضار الرسومات التي قمت 
برسمها من قبل

Du hast Lust auf Zeichnen? An diesen zwei Workshoptagen führen wir euch 
durch Zeichengrundlagen. Wir zeigen verschiedene Techniken von perspektivi-
schem Zeichnen von Räumen hin zu figürlichen Grundlagen. Damit können dann 
eigene Comics oder Plakate umgesetzt werden.

Es wird einen theoretischen Teil und einen praktischen Teil geben, in dem wir 
zusammen zeichnen. Bringt gerne Zeichnungen mit, die ihr schon gemacht habt.

mit Lena und Jessi vom Ideenhaus
Blockveranstaltung 
// 29.04. und 30.04.2021 // 16h - 18h //

SketchingSketching

Bild von Thanks for your Like • donations welcome auf Pixabay
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SKILLS UND 
EMPOWERMENT

المهارات والتمكين
مهارت ها و توانمندی ها

کلاس تناسب اندام 
با کورا 

رویداد آنلاین
شنبه // 20.02  - 08.05.2021 //

// 15h – 16h

تمرینات کششی ، قدرتی و استقامتی برای 
مبتدیان و پیشرفته ها.  آیا تمایل به تمرین ، 

تناسب اندام و تمرینات قدرتی دارید؟  اخیراً 
ورزش کافی نداشته اید؟  سپس با ما شروع 

کنید زیرا با هم کار کردن راه ساده تری است.  
هرکسی می تواند به طور مداوم به این دوره 

تناسب اندام آنلاین بپیوندد - دانش قبلی لازم 
نیست.  تنها چیزی که نیاز دارید فضای کمی 

است - پس آماده هستید.

حصة اللياقة
مع كورا

لقاء  عبر الإنترنت
// السبت // 20 فبراير - 8 مايو 2021 // 3 م - 4 

م //

تمارين الإطالة والقوة والتحمل للمبتدئين 
والمتقدمين. هل ترغب في ممارسة الرياضة 

واللياقة البدنية وتمارين القوة؟ لم يكن لديك ما 
يكفي من التمارين في الآونة الأخيرة؟ ثم ابدأ 

معنا لأنه أسهل معًا. يمكن لأي شخص الانضمام 
إلى دورة اللياقة البدنية هذه عبر الإنترنت بشكل 
مستمر - لا يتطلب معرفة سابقة. كل ما تحتاجه 

هو مساحة صغيرة - ثم يمكنك البدء

Dehnung, Kraft und Ausdauerübungen für Beginner und Fortgeschrittene. Ihr 
habt Lust auf Auspowern, Fitness und Krafttraining? In letzter Zeit zu wenig 
Bewegung gehabt? Dann startet mit uns, weil gemeinsam fällt es leichter. 

In diesem Online-Fitness Kurs kann jede*r fortlaufend einsteigen - keine 
Vorkenntnisse erforderlich. Ihr benötigt lediglich ein wenig Platz - dann kann es 
schon losgehen. 

mit Cora
Onlineveranstaltung
//Jeden Samstag // 20.02  - 08.05.2021 // 15h – 16h //

Fitnesskurs
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انجام ژیمناستیک
 با کورا

مراسم آنلاین
شنبه // 20.02. -  08.05.2021 

// 16h30 – 17h30 //
 

شما همیشه می خواستید حرکات ریتمیک‌ و 
یا روی دست ایستادن و  یا پل زدن را امتحان 

کنید - پس این مکان مناسب شماست!  همراه 
با کورا شما اصول ژیمناستیک و آکروباتیک 

هیجان انگیز را یاد خواهید گرفت.  این شامل 
کشش ، کشش قدرتی ، تکنیک و قدرت سازی 
است تا در نهایت فراتر از حد خود رشد کنید.  

دانش قبلی لازم نیست  همه می توانند به 
طور مداوم عضو شوند.  در خانه فقط به 

وقت و فضای کمی نیاز دارید - سپس می 
توانید شروع کنید.

	

حصة اللياقة
الجمباز

مع كورا
لقاء عبر الإنترنت

// السبت // 20 فبراير - 8 مايو 2021 // 4.30 
م - 5.30 م //

كنت تريد دائمًا تجربة الانقلاب في الهواء  أو 
الوقوف على اليدين أو على الجسور - فأنت 

في المكان الصحيح! ستتعلم مع  الآنسة كورا 
أساسيات الجمباز والألعاب البهلوانية المثيرة. 
يتضمن هذا التمدد ، والتمدد ، والتقنية وبناء 

القوة من أجل أن تتخطى حدودك في النهاية. 
المشاركة لا تتطلب معرفة سابقة. يمكن 

للجميع الانضمام بشكل مستمر. ما عليك 
سوى ايجاد وقت ومساحة صغيرة في المنزل 

- ثم يمكنك البدء

Ihr wolltet schon immer mal Spagat, Handstand oder Brücke probieren - dann 
seid Ihr hier richtig! Zusammen mit Cora werdet ihr die Grundlagen für spannen-
de Turn- und Akrobatikübungen lernen. Dazu gehört Stretchen, Dehnen, Technik 
und Kraftaufbau um am Ende über Euch hinauszuwachsen. 

Keine Vorkenntnisse erforderlich. Jede*r kann fortlaufend einsteigen. Ihr benötigt 
lediglich Zeit und ein wenig Platz zu Hause - dann kann es schon losgehen. 	

mit Cora
Onlineveranstaltung
//Jeden Samstag // 20.02. -  08.05.2021 // 16h30 – 17h30 //

Turnen 

شما واقعا می خواهید چه کاره شوید؟  اولین 
قدم شما برای یافتن شغل تماس با چه کسی 

است
den Joblingen با
چهارشنبه - جمعه 

 // 16h – 18h // 10.03. - 12.03.2021 // 

"واقعاً می خواهید چه کاره  شوید؟" - آیا این 
جمله را اینقدر مرتب شنیده اید و هنوز پاسخ 

خود به این سوال رانمی دانید )هنوز(؟  
آیا تا به حال فکر کرده اید که از قبل هر آنچه 

برای آن نیاز دارید را دارید؟  
همراه با ما خود را حتی بهتر بشناس؛ما به 

شما کمک خواهیم کرد استعدادها و پتانسیل 
های خود را کشف کنید )و بله ، شما کاملاً 

برخی از آنها را دارید!( ، نقاط قوت ویژه خود 
را بشناسید و دریابید که چگونه می توانید از 
آنها برای حرفه خود استفاده کنید. ما شما را 

به یک سفر کشف می رسانیم ، رویاهای بزرگ 
شما را قلقلک می دهد و ما شما را تشویق 

می کنیم زندگی ای ایجاد کنید که احساس می 
کنید!  با ما شما مجبور نیستید چیزی شوید - با 

ما می توانید باشید!

ماذا تريد ان تصبح في المستقبل؟ خطوتك 
الأولى نحو العثور على مهنة المستقبل 

// الأربعاء - الجمعة 10 مارس - 12.03.2021 
// 4 مساءً - 6 مساءً //

"ماذا تريد أن تصبح حقًا ؟" - هل سمعت هذه 
الجملة كثيراً وما زلت لا تعرف إجابتك على 

السؤال )حتى الآن(؟ هل فكرت يومًا أن لديك 
بالفعل كل ما تحتاجه؟ بالتعاون معنا سوف 

تتعرف على نفسك بشكل أفضل: سنساعدك 
على اكتشاف مواهبك وإمكانياتك )ونعم ، 
أنت متأكد تمامًا من أن لديك بعضًا منها!( 

، للتعرف على نقاط قوتك الخاصة ومعرفة 
كيفية استخدامها يمكن لمهنيتك استخدام 

المستقبل. نأخذك في رحلة اكتشاف ، ودغدغ 
أحلامك الكبيرة ونشجعك على خلق الحياة 

التي تشعر بها! 
معنا ليس عليك أن تصبح شيئًا - معنا يمكنك 

أن تكون شيئا!

Was willst DU eigentlich mal werden? - Den Satz hast du schon so oft gehört und 
kennst deine Antwort auf die Frage trotzdem (noch) nicht? Hast du schon mal da-
rüber nachgedacht, dass du schon alles hast, was du dafür brauchst? Gemeinsam 
mit uns lernst du dich noch besser kennen: wir helfen dir dabei, deine Talente und 
Potentiale aufzudecken (und ja, du hast mit absoluter Sicherheit welche!!!), deine 
speziellen Stärken zu erkennen und herauszufinden wie du sie für deine berufliche 
Zukunft nutzen kannst. Wir führen dich auf eine Entdeckungsreise, kitzeln deine 
großen Träume hervor und ermutigen dich dabei, ein Leben zu kreieren auf das du 
Bock hast! Bei uns musst du nichts werden – bei uns darfst du sein!	

mit den Joblingen
// Mittwoch – Freitag, 10.03., 11.03., 12.03.2021 // 16h – 18h //

Was willst DU eigentlich mal werden?
Dein erster Schritt zur Berufsfindung.
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Was willst DU 
eigentlich mal 
werden?
Info - S.53

Bild von  Merry Christmas  auf Pixabay



5756

MONEY  
CIRCLE 13

دایره پول 13
با سابین

چهارشنبه // 07.04., 14.04., 21.04., 
// 16h - 18h // 28.04.2021

ریاضیات شماخوب است - اما شما واقعاً در 
مورد امور مالی سرنخی ندارید؟  به ما به شما 

خوش آمد می گوییم 2021 سالی خواهدبود 
که شما تحصیلات مالی خود را به دست خود 

می گیرید و اهداف خود را با دیگران به کار 
می گیرید.  منتظر بسیاری از اطلاعات عملی 

در مورد گرفتن ، نگهداری و افزایش پول باشید  
):

دائرة المال 13
مع سابينة

دورة مستمرة
 الأربعاء // 07.04 و 14.04 و 21.04 و 

28.04.2021 // 4 مساءً - 6 مساءً //

الرياضيات نعم - لكن ليس لديك حقًا فكرة عن 
الشؤون المالية؟

 مرحباً بكم في الدائرة المالية 13 
سيكون عام 2021 هو العام الذي ستأخذ فيه 

تعليمك المالي بين يديك وتعمل على تحقيق 
أهدافك مع الآخرين. نتطلع إلى الكثير من 

المدخلات العملية حول الحصول على الأموال 
والاحتفاظ بها وزيادتها

Mathe ist ok - aber so wirklich Ahnung von Finanzen hast du nicht? Willkommen 
in unserem MoneyCircle! 2021 wird das Jahr, indem du deine Finanzielle Bildung 
selbst in die Hand nehmen und gemeinsam mit anderen an deinen Zielen arbei-
ten wirst. Freu dich auf jede Menge praktischen Input rund um Geld bekommen, 
behalten und vermehren. :)

mit Sabine
//Mittwoch, 07.04., 14.04., 21.04., 28.04.2021 // 16h - 18h //

Money Circle 13
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WOCHENPROGRAMM 
IN DER PASSAGE 13

البرنامج الأسبوعي في
Passage 13
برنامه هفتگی در پاساژ 13

Offene 
MittMach

Werkstatt
58
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کارگاه عملی عملی
هر دوشنبه ، سه شنبه ، چهارشنبه 

// 15-18h Uhr //

ما به شما برنامه ای می دهیم که هر هفته در 
آن شرکت کنید.  می توانید با چوب کار کنید ، 
پارچه طراحی کنید یا با کامپیوتر کار کنید.  ما 

همچنین خوشحال می شویم که خواسته های 
شما ، وکارهایی را که می خواهید انجام دهید 

، بسازید یا با آن کار کنید تا زمانی که امکان 
ایجاد تسهیلات برای بازدیدکنندگان وجود 

نداشته باشد ، ما یک کارگاه عملی را ارائه  می 
دهیم تا دوشنبه ، سه شنبه و چهارشنبه از 

ساعت 3 بعد از ظهر جلوی درب بروید  فقط 
نگاهی بیندازید!

ورشة عمل عملية مفتوحة
// كل إثنين ، ثلاثاء ، أربعاء 3 م - 6 م //

نقدم لكم برنامج للمشاركة كل أسبوع. يمكنك 
العمل بالخشب أو تصميم الأقمشة أو العمل 

مع أجهزة الكمبيوتر. يسعدنا أيضًا تضمين 
رغباتك ، وما الذي ترغب في القيام به ، أو 

البناء أو الإصلاح
طالما لا يمكن فتح مقرنا للزوار بسبب كورونا 
، فإننا نقدم ورشة عمل عملية للذهاب أمام 

الباب أيام الاثنين والثلاثاء والأربعاء من الساعة 
3 مساءً. تفضل القي مجرد نظرة!

Wir bieten Euch jede Woche ein Programm zum Mitmachen an. Ihr könnt mit 
Holz arbeiten, Stoffe gestalten oder Euch mit Computern beschäftigen. Gerne 
nehmen wir auch Eure Wünsche mit auf, was Ihr machen, bauen oder basteln 
wollt.

Solange die Werkstatt wegen Corona nicht für Besucher geöffnet werden kann, 
bieten wir vor der Tür am Montag, Dienstag und Mittwoch ab 15.00 Uhr eine 
Mitmach_Werkstatt to Go an. Schaut einfach vorbei!

//jeden Montag, Dienstag, Mittwoch 15h -18h //

Offene Mitmach_Werkstatt

Du hast Lust …
… deinen eigenen Fragen nachzugehen?
… anderen deine Lieblingsmusik zu zeigen?
… mit Menschen ins Gespräch zu kommen?
… Mikros, Mixer und Soundprogramme bedienen zu können?
… deine eigenen Sendungen in einem Radiostudio aufzunehmen?

Dann werde Redakteur*in beim Jugendradio CORAX in Neustadt! So lange wie 
nicht anders erlaubt, finden die Treffen online statt. 
Wenn du mitmachen willst, melde dich per Mail unter jugendradio@radiocorax.
de oder per WhatsApp oder Telegram unter 0176 25676782. 

mit Radio Corax
// jeden Donnerstag, 15h – 16h30 //

Jugendradio 
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رادیو جوانان
 با رادیو کوراکس

// 15h – 16h30 // هر پنجشنبه 

آیا تو علاقه داری...
 ... سوالات خود را دنبال می کنی؟

 ... موسیقی مورد علاقه خود را به دیگران نشان می دهی؟
 ... برای مصاحبه با مردم چطور؟

 ... آیا می توان با میکروفون ، میکسر و برنامه های صوتی کار کرد؟
 ... آیا میخواهید برنامه های خود را در یک استودیوی رادیویی ضبط کنید؟

 
 

در رادیو  کوراکس جوانان در نو اشتاد سردبیر شوید!  تا زمانی قانون قرنتینه تمام نشود ، جلسات 
به صورت آنلاین برگزار می شود.

 اگر می خواهید شرکت کنید ، از طریق ایمیل به آدرس
jugendradio@radiocorax.de یا با WhatsApp یا Telegram به شماره   25676782 0176 ثبت 

نام کنید.

راديو الشباب
مع راديو كوراكس

// كل خميس ، 3 مساءً - 4.30 مساءً //

هل لديك الرغبة في ....
... ايجاد أجوبة لأسئلتك الخاصة؟

... عرض الموسيقى المفضلة لديك للآخرين؟
... للدخول في محادثة مع الناس؟

... لتتمكن من تشغيل الميكروفونات وأجهزة مزج الصوت وبرامج الصوت؟
... تسجيل البرامج الخاصة بك في استوديو إذاعي؟

ثم أصبح محرراً في إذاعة الشباب CORAX في نيوشتات! طالما لم يُسمح بأي شيء آخر ، ستعقد 
الاجتماعات عبر الإنترنت

jugendradio@ إذا كنت ترغب في المشاركة ، فقم بالتسجيل عبر البريد الإلكتروني على
radiocorax.de أو عبر WhatsApp أو Telegram على 

0176 25676782
	

Weiteres 
Angebot

عروض اضافية
ادامه پیشنهادات

63
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-خدمات مشاوره ای برای زنان مهاجر
 )عربی ، ترکی ، فارسی و ...(

چه زمانی؟ در صورت نیاز کجا؟ از طریق چت ، تلفن یا زوم

پیشنهادی برای زنان  هر سه شنبه با کمک تیم ما اگر مشکلی دارید یا نیاز به صحبت دارید و به 
نکات و پشتیبانی نیاز دارید می توانید با تیم ما تماس بگیرید. ما به عنوان مددکاران اجتماعی ، 

محرمانه هستیم . خواه مباحثی مانند کودکان ، خانواده ، زندگی زناشویی ، تربیت ، مذهب  اوقات 
فراغت ، رابطه جنسی ، و غیره - ما گوش خود را برای شما باز می کنیم و به شما فضای مشاوره 
می دهیم . ما همچنین از ارائه مشاوره های فردی خوشحالیم. ما می خواهیم در مورد وضعیت 

زندگی شما با شما صحبت کنیم و در صورت نیاز به کمک ، راه حل های مشترک را توسعه دهیم 
. ما به زبان های آلمانی ، انگلیسی ، عربی ، فارسی و ترکی صحبت    می کنیم. پیشنهاد ما رایگان 

است همچنین می توانید به صورت ناشناس گزارش دهید 

خدمات استشارية للمهاجرين الشباب
)عربي ، تركي ، فارسي ، إلخ.(

مع مشروع حياتنا
عبر الدردشة أو الهاتف أو تطبيق زووم

// تواصل معنا عبر WhatsApp و Telegram و Signal وما إلى ذلك. سنحدد موعدًا معك //

عرض للشباب من فريق مشروع حياتنا #
 إذا كنت تواجه صعوبات في المدرسة أو في المنزل وتحتاج إلى نصائح ودعم ، يمكنك الاتصال 

بفريقنا. بصفتنا أخصائيين اجتماعيين ، نحن ملزمون بالحفاظ على السرية. سواء كانت موضوعات 
مثل المدرسة ، والدروس ، والأسرة ، والأصدقاء ، والحب ، والدين ، ووقت الفراغ ، والجنس ، 

وما إلى ذلك - لدينا آذان مفتوحة لك ونقدم لك مساحة محمية للحصول على المشورة نريد 
أن نتحدث معك عن وضع حياتك ، وإذا كانت هناك حاجة للمساعدة ، فسنقم بتطوير الحلول 

معًا. نحن نتحدث الألمانية والإنجليزية والعربية والفارسية والتركية. عرضنا مجاني. يمكنك أيضًا 
التواصل معنا بشكل مجهول

للحصول على موعد تواصل معنا عبر الواتس اب ، اكتب رسالة أو أرسل صوتًا على الرقم: 
01578 7960122

Ein Angebot vom Team #unserhayat für Jugendliche. Falls du Schwierigkeiten 
in der Schule oder zu Hause hast und Tips und Unterstützung brauchst, 
kannst du dich bei unserem Team melden. Als Sozialarbeiter*innen sind wir 
zur Verschwiegenheit verpflichtet. Ob Themen wie Schule, Unterricht, Familie, 
Freunde, Liebeskummer, Religion, Freizeit, Sexualität u.a. - wir haben ein offenes 
Ohr für Dich und bieten dir einen geschützten Raum für Beratung. Wir wollen 
mit euch über eure Lebenssituation ins Gespräch kommen und falls Hilfebedarf 
vorhanden ist, gemeinsam Lösungen entwickeln. 

Wir sprechen die Sprachen Deutsch, Englisch, Arabisch, Persisch oder Türkisch. 
Unser Angebot ist kostenlos. Ihr könnt Euch auch anonym melden.

Für einen Termin meldet Euch über Whatsapp, schreibt eine Nachricht oder 
sendet eine Voice an die Nummer: 0157 879 601 22.

von #unserhayaT
per Chat, Telefon oder Zoom
// Melde dich über WhatsApp, Telegram, Signal etc. Wir machen 
dann mit Dir einen Termin aus //

Beratungsangebot 
für migrantische Jugendliche 
(Arabisch, Türkisch, Persisch u.a.)
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مهرجان الملح الفضي
محاضرة  يليها نقاش
مع: عبدالله القصير

تقديم: الكسندر سوكيل
فعالية بالتعاون مع Literaturhaus Halle // الجمعة // 9 أبريل 2021 // 7 مساءً - 8:30 مساءً //

مهرجان الملح الفضي مخصص هذا العام مخصص لمسألة الدور الذي يلعبه العلم والفن والثقافة ، 
بتخصصاتهم المتنوعة ، في بناء السلام والرفاهية الاجتماعية. ما هي المساهمة التي يمكن أن يقدموها 

لتحديد التفاوتات وتسليط الضوء عليها والتغلب عليها؟
تقام الفعالية في 9 أبريل 2021 حول الأدب. يقدم الكاتب عبد الله القصير نظرة ثاقبة لعمله الأدبي في 

قراءة ثم يتحدث إلى ألكسندر ، عن عمله وتجاربه كفنان في المنفى
عبد الله القصير )مواليد 1976 في السلمية / سوريا( ينشر المقالات والقصص القصيرة منذ عام 2006. في 
عام 2015 نُشر أول مجلد له من القصص القصيرة بعنوان "عاري في العباسيين". تصف قصصه ، في كثير 
من الأحيان بروح الدعابة ، كيف  هي حياة السوريين قاسية وعبثية منذ بداية النزاع المسلح. يتناول في روايته

)Used Nightmares" (2019" اللجوء والحياة في المنفى. في مايو 2018 ، انضم عبد الله إلى المشروع 
الأدبي "متابعة الكتابة"

ستقام  الفعالية باللغتين الألمانية والعربية وبعضها مترجم
تتم القراءة كحدث وجها لوجه ويتم تسجيلها أيضًا. يمكن مشاهدته على

https://www.youtube.com/channel/UCZv-0KlHBSmeKuG-mLSiG_g 
 )قناة YouTube الخاصة بـ Literaturhaus Halle( اعتباراً من 10 أبريل 2021.

Das diesjährige SILBERSALZ Festival widmet sich der Frage, welche Rolle Wissen-
schaft, Kunst und Kultur, mit ihrer Vielfalt an Disziplinen für Friedensbildung und 
gesellschaftliches Wohlergehen spielen. Welchen Beitrag können sie leisten, um 
Ungleichheiten zu identifizieren, aufzuzeigen und zu überwinden?

Die Veranstaltung am 9. April 2021 steht ganz im Zeichen der Literatur. Der 
Schriftsteller Abdullah Alqaseer gibt in einer Lesung Einblicke in sein literarisches 
Werk und spricht im Anschluss mit Alexander Suckel, Leiter des Literaturhaus 
Halle, über seine Arbeit und seine Erfahrungen als Künstler im Exil.

Abdullah Alquaseer (*1976 in Salmeiya/Syrien) veröffentlicht seit 2006 Artikel 
und Kurzgeschichten. 2015 erschien sein erster Kurzgeschichtenband unter dem 
Titel Nackt in AlAbbasseen. Seine Geschichten beschreiben, oft mit bitterem 
Humor, wie grausam und absurd das Leben der Syrer*innen seit Anfang des 
bewaffneten Konflikts geworden ist. In seinem Roman Gebrauchte Alpträume 
(2019) verarbeitet er die Flucht und das Leben im Exil. Im Mai 2018 ist Abdullah 
dem literarischen Projekt Weiter Schreiben beigetreten.

Die Veranstaltung wird in deutscher und arabischer Sprache stattfinden, 
teilweise mit Übersetzung.

Die Lesung findet als Präsenzveranstaltung statt und wird zudem aufgezeichnet. 
Unter https://www.youtube.com/channel/UCZv-0KlHBSmeKuG-mLSiG_g (YouTu-
be-Kanal des Literaturhaus Halle) ist sie ab 10.04.2021 zu sehen.

mit: Abdullah Alqasser
Moderation: Alexander SuckeL
Eine Veranstaltung in Kooperation mit dem Literaturhaus Halle
// Freitag // 09.04.2021 // 19h – 20h30 //

Silbersalz trifft
Lesung mit anschlieSSendem Gespräch

ادامه پیشنهادات
ما با آقای عبدالله الکوثرمصاحبه می کنیم

مجری الكساندر زوکل
// 19h – 20h30 // 09.04.2021 // مراسمی با همکاری ادبیات هالوسجمعه

 جشنواره SILBERSALZ  امسال به این موضوع اختصاص یافته است که علم ، هنر و فرهنگ با انواع رشته 
های مختلف چه نقشی برای آموزش صلح و رفاه اجتماعی دارند.  چه مشارکتی می توان برای شناسایی ، 

برجسته سازی و غلبه بر نابرابری ها داشته باشیم؟
  مراسم  9 آوریل 2021 همه چیز درباره ادبیات است.  عبدالله الکوثر ، نویسنده است ، در یک مطالعه ، به 
بینش درباره آثار ادبی خود می پردازد و سپس با الکساندر ساکل ، مدیر ادبیات هالوس ، درباره کارهایش و 

تجربیاتش به عنوان یک هنرمند در تبعید صحبت می کند.
  عبدالله الکوثر

 )* 1976 در سلمیه / سوریه( از سال 2006 تاکنون مقاله و داستان کوتاه منتشر می کند.  در سال 2015 اولین 
جلد داستان کوتاه وی تحت عنوان "Nackt in AlAbbasseen" منتشر شد.  

داستان های او ، غالباً با طنز تلخ ، توصیف می کند که زندگی مردم سوریه از ابتدای درگیری مسلحانه چقدر 
ظالمانه و پوچ شده است.  او در رمان خود "کابوس های استفاده شده" )2019( به پرواز و زندگی در تبعید 

می پردازد.  در ماه مه 2018 ، عبدالله به پروژه ادبی "ادامه نوشتن" پیوست.
 این رویداد به زبان های آلمانی و عربی برگزار می شود ، برخی از آنها با ترجمه ترجمه می شوند.

  قرائت به صورت یک رویداد رو در رو صورت می گیرد و همچنین ضبط می شود.  از 10 آوریل 2021 در
https://www.youtube.com/channel/UCZv-0KlHBSmeKuG-mLSiG_g

)کانال YouTube از Literaturhaus Halle( قابل مشاهده است.
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اعلان عن السينماتون -
مسابقة الأفلام القصيرة للشباب

يدور شعار هذا العام حول الصراعات وبناء السلام
نريد أن نتناول ما يحركك في الحياة اليومية

كيف تواجه الصراعات في بيئتك ، السلام. ما علاقة الحرب والسلام؟

يمكنك إرسال أي شيء من مقاطع فيديو الهاتف الخلوي أو إيقاف الحركة أو أفلام الرسوم المتحركة 
أو تعديلات TikTok أو عروض YouTube المستقبلية

إذا لزم الأمر ، تتوفر لك معدات الكاميرا والشاشة الخضراء والمواد الأخرى في البساجة 13

في نهاية شهر ماي نريد افضل الافلام في السينماتون_كورزفيلم_ويتبويرب للشباب
تظهر علنا في البساجة 13. سيعرض الفيلم الفائز بعد ذلك في مهرجان الملح الفضي في سبتمبر

تستهدف المسابقة الأشخاص حتى سن 27 عامًا
www.passage13.de/Cinemathon التقديم  ومزيد من المعلومات على

Das diesjährige Motto steht ganz im Zeichen des Themas Konflikte und 
Friedensbildung. Dabei wollen wir aufgreifen, was Euch im Alltag bewegt. Wie 
erlebt Ihr Konflikte in Euerm Umfeld, wie Frieden? Was habt Ihr mit Krieg und 
Frieden zu tun?

Ihr könnt alles von Handyvideos, Stop-Motion, Trickfilm, TikTok-Adaptionen oder 
die zukünftigen YouTube-Hits einreichen. Bei Bedarf steht eine Kameraausrüstung, 
Greenscreen und weiteres Material in der Passage 13 für Euch zur Verfügung.

Ende Mai wollen wir die besten Filme beim Cinemathon_Kurzfilm_Wettbewerb 
für Jugendliche in der Passage 13 öffentlich zeigen. Der Gewinner-Film wird dann 
beim Silbersalz-Festival im September gezeigt.

Der Wettbewerb richtet sich an Personen bis 27 Jahre. Einreichungen und mehr 
Infos unter www.passage13.de/Cinemathon

Cinemathon Kurzfilm-
Wettbewerb 
für Jugendliche

اطلاعیه سینماتون 
مسابقه فیلم کوتاه برای جوانان

 
 شعار امسال همه چیز در مورد تحرک و ایجاد صلح است. ما می خواهیم آنچه را که در زندگی 

روزمره شما را تحت تأثیر قرار می دهد ، مورد توجه قرار دهیم.چگونه در محیط زندگی خود مانند 
جدال  و درگیری را تجربه می کنید.  شما با جنگ و صلح چه ارتباطی دارید؟

 
شما می توانید از فیلم های تلفن همراه ، توقف حرکت ، فیلم های متحرک و یا یوتیوب یا تیک 

تاک هر چیزی را ارسال کنید.در صورت لزوم ، تجهیزات دوربین ، صفحه سبز و سایر موارد در پاساژ 
13برای شما در دسترس استدر اواخر ماه می قصد داریم بهترین فیلم های سینماتون کرز فیلم 

وت بورب را برای جوانان در پاساژ به صورت عمومی نشان دهیم.  سپس فیلم برنده در جشنواره 
نمک نقره ای در ماه سپتامبر نمایش داده می شود.

 
 این مسابقه برای افراد تا 27 سال برگزار می شود.

 ارسال ها و اطلاعات بیشتر در
www.passage13.de/Cinemathon
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Fünf Tage geballtes Programm rund um Forschung & 
Fakten. Jedes Jahr erwarten Euch während des Festivals 
spannende Veranstaltungen, Filme, Ausstellungen und 
Workshops an verschiedenen Orten in Halle, natürlich 
auch in der Passage 13. 

Der Eintritt zu allen Veranstaltungen ist frei. 
Das nächste Mal findet 2021 SILBERSALZ vom 15. - 19. 
September 2021. 

www.silbersalz-festival.com

Partner*innen 
und Förderungen 

عروض اضافية
ادامه پیشنهادات

71



7372

Partner*innen 
und Förderungen 
Die Jugendhochschule der Passage 13 ist ein Projekt von 

Initiatioren

Förderer

In kooperation mit

gefördert von

In Partnerschaft Mit

im Rahmen des Bundesprogramms

Gefördert im Rahmen 
des Landesprogramms

Engagement Global aus 
Mitteln des BMZ
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Passage 13


